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1) pred instalaci si peclivé prectéte navod

2) neinstalujte vyrobek sami. P¥i $patné instalaci by mohlo dojit
k netésnosti, ke zranéni zplisobené elektrickym proudem nebo k
pozéaru. Pozadejte prosim dodavatele nebo servisniho technika,
aby vyrobek nainstaloval dle ndvodu. Nejsme odpovédni za
problémy zplisobené neodbornou instalaci zakaznikem.

3) Opatrné instalujte elektrické draty do zdroje napajeni.
Elektrické draty nesmi byt spojeny s plynem, vodou,osvétlenim,
telefonnim vedenim apod. Spatna instalace elektrického vedeni
muZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

4) Vyrobek by neméli vyuZivat téhotné Zeny, starsi lidé, lidé s
vysokym tlakem. Lidé po infarktu mohou vyrobek vyuzivat pouze
po konzultaci se svym oSetfujicim Iékafem. Déti musi byt vzdy
doprovazeny dospélou osobou.

5) Dejte pozor, aby se neposkodil elektricky kabel od zdroje
napajeni. Nedavejte Zadné tézké pred méty na kabel od zdroje
napéjeni. Dejte pozor, aby kabel rovnéz nebyl v blizkosti topeni
apod. V opa¢ném ptipadé riskujete Uraz elektrickym proudem
nebo pozar.

6) Pokud parni box nebude spravné fungovat okamzité ho
vypnéte. Kontaktujte servisniho technika.

7) Pokud pottebujete prestéhovat parni box, doporucujeme
kontaktovat servisniho technika.

8) Pred spusténim parniho boxu se ujistéte, Ze méate
pozadované napéti a proud

9) Je zakazano instalovat k parnimu boxu jakékoliv zafizeni,
které neni soucasti originalniho baleni.

10) Vyrobce (dodavatel) ma pravo pouzit k opravé nejnovéjsi
nahradni dily.

11) V parnim boxu je pouzivani véech elektrickych a
elektronickych vyrobk( zakazano.

12) Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze s poZzadovanym
napétim a proudem

13) Pokud je el. $ntira poskozena, musi byt vyménéna servisnim
technikem nebo kvalifikovanou osobou. Zafizeni musi projit
testem IPX4.

14) NepouZzivejte jiny parni vyvije¢ nebo zvih&ujici zafizeni v
parnim boxu

15) Pouzivejte zafizeni pouze dle popsaného navodu

16) Nepouzivejte nebo ihned vypnéte zafizeni pokud je
poskozené, nebo je poskozena el. $idra.

17) Uzemnéné zafizeni musi byt pevné pfipojeno k el. vedeni.
Upozornéni:

Déti musi byt doprovazeny dospélou osobou.

Zafizeni musi byt zapojeno pevné k el vedeni dle smérnic.

K zafizeni mohou byt pfipojeny pouze nové komponenty (hadice
apod.), staré jsou zakazané.

UDRZBA:

udrzbé sprchovych koutl a box(i dodavané na nasem trhu.

* Sprchové baterie se doporucuje Cistit pfipravkem SAVO
GLANC KOUPELNA fi rmy Bochemig, s.r.o., nebo zfedénym
octem. Nepouzivat kyseliny nebo abrazivni prosttedky.

* Vodici ¢asti je nutno pravidelné mazat mazacimi prostfedky
odolnymi proti vodé. Tento Ukon je nutné provadeét v zavislosti
na intenzité pouzivani a podminkach ve kterych je maséazni box
pouzivan.

Nejméné véak 1x za 2 mésice.

* Odpojte prosim hlavni elektricky vypinag, jestlize jednotka neni
pouzivana po dlouhou dobu, tak aby jednotka nebyla dlouho v
pohotovostnim stavu.

* Doporucuije se Cistit parni agregét jednou za 3 mésice.
Vydistéte zejména vodni nadrz od usazenin,

zvlasté je-li napojen na tvrdou vodu.

* Doporucuje se nasledujici metoda cisténi: Rozpustte 5 az 10

1) Please read the instruction carefully before installation.

2) Do not install it by yourself or it may cause water leakage,
electric shock and fire because of the wrong installation. Please
ask the dealer or special technicina to assembly it. We would
not be responsible for the problems caused from the private
installation by the end user.

3) Have to install safety earthed wire for power supply. The
earthed wire shall not be connected to the gas pipe, water pipe,
lightning rod, telephone wire etc. Electric shock would easily
occurefrom the wrong installation of the earthed wire.

4) Pregnant, aged, hypertensive, heart- attacked people under
the instruction of Doctor, child must be accompanied with grown,
when use the product.

5) Pay attention not to damage the supply power cable. Do not
hang heavvy objective on the cable or pull it or heat it so that it
will make damage on the cable.Electric shock and fire risk would
occure.

6) Please stop using the steam cabinet immediately and pull out
the plug when it does not run normally (there is a shock).Please
contact agent or after-sale service center.

7) If the integral cabin need be reinstalled because the end user
move his (her) house, the special technician is strongly required
to install it. Please contact hte dealre or the after-sale service
center.

8) Before installation, please make sure at first the electric
source capacitability and the suppoly cable whether it is
available to the product” “ s rated power. (with reference to the
product “s label)

9) Any valve is strictly prohibited to be added to the steam outlet.
Following drawing is just for reference. The base is the product
itself.

10) (The manufacturer) have the right to use the newest
accessories for repair.

11) Any other electric or electronic products are strongly
prohibited to use in the steam cabine.

12) Appliance shall only be used with rated voltage and
frequency.

13) If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazdard and ensure it can withstand IPX4 test.
14) Don "t use other separate steam producing or humidity
electrical appliances inside the cabinet.

15) Use the appliance only in the described manner.

16) Don "t use or stop using when the appliance is damaged,
especially the supply cord and case.

17) The earthed appliance must be permanently connected to
fiexed wiring.

Hot surface:

Warning: Only allow children to use the appliance without
supervision when adequate instructions have been given so that
the child is able to use the appliance in a improper use.

A contact separation in all poles that provide full connection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

The new hose-sets supplied with the appliance shall be used
and taht old hose-sets shall not be used.

Maintenance:

For regular cleaning use suitable shower cabin cleaners
available on your market. It is recommended to clean the shower
set with suitable cleaner or diluted vinegar. Do not use acid or
abrasive agents. Floating parts are to be lubricated regularly with
water resistant lubricants. This has to be repeated according

to the intensity of usage, at least once in 2 months. Switch-off
the main power switch if the unit is to be displaced for a longer
period of time



gramu kyseliny citronové v 1,4 litru Cisté vody, odpojte vystupni
potrubi parniho generatoru a vlijte dovnitt zfedénou kyselinu.
Pfipojte zpét potrubi, nastartujte jednotku a zahtivejte ji po 30
minut a pak vypustte vodu z vnitfku.

Kdy je saunovani nevhodné:

* po vydatném jidle nebo nalacno

 pro jedince, ktefi maji problémy s jatry a ledvinami

* pii virbzach a zanétlivych onemocnénich

* po pofZiti alkoholickych napoju

* u Zen v obdobi menstruace nebo téhotnych

 pro jedince, ktefi jsou UpIné fyzicky nebo psychicky vycerpani
Saunovani nevyuzivame k hubnuti. Dochézi pouze k pocitu
ulehceni ( vypoceni tekutin). Saunovani se nedoporucuije pfi
chorobéch srdce a krevniho obéhu.

TECHNICKE PARAMETRY

It is recommended to clean the steam unit every 3 months.
Clean the water reservoir from sediments especially with high
water. We suggest following procedure: dissolve 5 to 10 grams of
citric acid in 1,4 liter of pure water, uncouple the outer pipe from
steam generator and pour the dissolved acid in. Couple the pipe
back on, start up the steam unit and warm it up for 30 minutes,
then drain the water out.

Inadvisable usage of the sauna:

* After rich meal or with empty stomach

* People with liver or kidney disorders

* With common cold or inflammatory diseases

* After alcohol consumption

* Pregnant women or women within monthly cycle
 Individuals under physical or mental exhaustion

Taking sauna is not a weight reduction programme. Individuals
may only feel like losing weight by sweaing out. Taking sauna
is also not recommended for people with heart and blood
circulation disorders

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

zdroj napéti 230 V/50 Hz

kontrolni napéti 12V

provozni tlak 1,8-3 bar

pfikon 3 kW
INSTALACE

Pozor!!! - pfi koupi vyrobku a pfed jeho instalaci jej peclivé
ptekontrolujte, zda neni mechanicky nebo jinym zpdsobem
poskozen.

Po instalaci jiz nebude bran ohled na poskozeni tohoto typu.

* Sprchovy box instalujte do predem stavebné pfipraveného
prostoru. Tento box musi byt instalovan do prostoru kompletné
oblozeného obklady a dlazbou.

* Vyrobek musi byt vyjimatelny bez nasilnych stavebnich zasah.
Je nutné zajistit montazni prostor okolo koutu min. 60cm!!!

* Pfed uvedenim boxu do provozu je nutné vSechny sty¢né plo-
chy radné zasilikonovat a dotahnout vSechny spoje rozvodnych
hadic.

* Pred zasunutim boxu do stavebné pfipraveného prostoru je
nutné zkontrolovat t&snost vech rozvodnych hadic.

POZOR!!! PFi manipulaci maze dojit k povoleni i zdanlivé pevnych
spoju.

Je proto nutné pred uvedenim do provozu zkontrolovat tésnost
véech spojli a v pfipadé netésnosti tyto spoje dotahnout
(utésnit).

Supply Power 230 V/50 Hz
Control Voltage 12V

Water Supply 1,8-3 bar
Steam generator power 3 kW

BUILDING OPERATION

Beware: before assembling the product check carefully for
mechanical or other damages.

After the assembly these kinds of damages cannot be accepted
as a claim reason.

* Hydromassage boxes with steam are to be set up in
prearranged space where electrical power supply, grounding,
warm and cold water supply and waste armatures are installed in
proper spaces according to groundplan of shower tray.

* Walls behind hydromassage box with steam and
hydromassage panel with steam (thenceforward hydromassage
appliances) must be tiled.

* Floor must be straight and tiled.



VODOINSTALACE

Vodoinstalace musi byt provedena dle pfedpist pro vnitfni
vodovody dle EN 806-1 a vnitfni kanalizaci dle EN 274.

Pro pripojeni vodovodni baterie musi byt voda vyvedena v mistech
dle nakresu. Rozvody teplé a studené vody musi byt provedeny v
2" trubkach s ukoncéeny 2" kolinky, na kterych jsou nasroubovany
rohové ventily.

Tyto ventily musi byt opatfeny filtry necistot, aby se zamezilo
problémUm zpUsobenym necistotami ve vodé. V pfipadé, Ze tyto
filtry nebudou nainstalovany, nebudou uznany reklamace na
bateriovy systém.

Nasledné napojeni teplé a studené vody se provadi pomoci
pancérovych flexibilnich hadicek.

PROVOZNi TLAK NESMi PRESAHNOUT 1,8-3 BAR !!!

WATER-INSTALLATION

For connecting water battery, water must be led out in places
according to the technical drawing.

Warm and cold water distribution must be assembled in 2" pipes
and fi nished by 2" knuckles on which angle valves are screwed.
Following connection of warm and cold water is provided by help of
armoured flexible hoses.

OPERATING WATER PRESSURE CAN NOT EXCEED 1,8-3 BAR !!!

INSTALACE ODPADU

Odpadové potrubi musi byt pfipraveno pfed usazenim maséaz-
niho zafizeni. Napojeni sifonu na odpad provedeme pomoci
flexibilnich odpadovych trubek.

WASTE-INSTALLATION
Waste pipeline must be prepared before the settlement of hyd-
romassage appliance. According to the type of shower tray and
it"s hole we consider placing of outlet. Connecting the siphon to
the outlet we provide with the help of flexible waste pipes.

=
S
Q0
|
=
S
S
=

m

~320

200

200

400




ELEKTROINSTALACE

Hydromasazni box je zafizeni tfidy ochrany I.

Veskeré instalace a zasahy do elektrickych rozvodu muze
provadét pouze osoba s prislusnou elektrotechnickou
kvalifikaci s opravnénim pro dodavatelskou montaz podle
vyh!.¢.20/1979Sb v platném znéni.

Pfivod elektrického napéti:

Pro instalovany vykon zafizeni je nutny samostatny pevny pfivod
elektrického napéti 230V, 50Hz, kabelem o prafezu 3x2,5mm2
(se zluto/zelenym vodi¢em), zakonéenym v elektroinstalac¢ni
krabici s krytim min. IP X4, umisténé v prostoru nad
hydromaséznim sprchovym boxem.

Pod sprchovy box pfivedte zemnici drat Cu min 4mm?2 .
Elektroinstalace musi odpovidat pozadavkim

CSN 33 2000-7-701 - napajeci soustava TN-S, doplnéno
proudovym chrani¢em s vybavovacim proudem 30mA.

V napdjecim rozvadéci musi byt umistén hlavni vypinac dle
CSN 332000-5-537/01 (IEC 60 364 -5-537).

Elektrické zafizeni hydromasézniho sprchového boxu musi byt
jisténo samostatnym jisticem:

In 16 A/pro parni box/, In 6A /pro masézni box/

Lze pouzit proudové chrani¢e kombinované s jisticem.

Je-li soucésti dodavky sprchového boxu proudovy chréanic,
integrovany do pfivodniho kabelu zakon&eného zastrékou,
nutno tento v¢. zastréky odstranit a kabel pfipojit do pripravené
elektroinstalacni krabice.

Vsechny vodivé soucasti musi byt vzajemné pospojovany a
uzemnény dle CSN 332000-7-701 (IEC 364-7-701).

Dulezité upozornéni!

Na dokonéené elektroinstalaci musi byt provedena vychozi
revize podle CSN 331500 a CSN EN332000-6-61 ed.2

(IEC 364-6-61/A2).

Vystraha !

Je zakazano provadét jakékoliv zasahy do masazniho
systému,jeho elektroinstalace ¢i elektronického vybaveni.
Pouzivani spotfebice détmi bez dozoru je mozné pouze tehdy,
jestlize byly uvedeny dostate¢né pokyny tak, aby dité bylo
schopné pouzivat spotiebi¢ bezpeénym zplsobem a rozumélo
nebezpedim pfi nespravném pouZiti.

ELECTRO-INSTALLATION

Massage appliance is class ,|“ appliance, that "s why all
installations and interventions to el. distribution can be only
provided by competent person owning valid certifi cate.
Electrical installation must correspond with EN 61140 and EN
50178.

Disregarding the box input there must be individ. supply at min.
crosscut 2.5 mmz2 of copper conductor (CYKY 3Cx2.5) led out
to the space accord. to the techn. drawing.in lenght approx. 2m
for fi rm connection. Supply must be protected individually. This
supply must be adjusted to input of the appliance and decrease
of voltage accord. to the distance. In supply switchboard it is
necessary to divide the conductor, if it is not already done in
main

switchboard PEN to PE and N, i.e. scheme TN-C to scheme TN-
S. In case the dividing is not possible, it is necessary to do it in
subsidiary distributing board for hydromassage appliances. The

distributing board is to be placed nearby the massage appliance
in accord. to CSN 332135/91 in zone 3 or in front of the door to
the room. The distributing board to CSN 332135/91 in zone 3
or in front of the door to the room. The distributing board must
have covering appropriate to the existing environment. In this
distributing board main switch must be placed in accord. to

|IEC 60364-5-537. Further there must be installed circuit breaker
(current rate accord. to input i.e. 16A and behind this breaker
must be installed current protector in accord. to IEC 364-5-53,
i.e. 30mA. You can use protectors combined with breaker. For
requested output of the appliance, a fi rm separate el. power
supply 220 V/50 Hz is necessary. All conducting parts must be
connected together accord. to IEC 364-7-701 and connected to
conductor PE. Protective conductor- crosscut 4 mm2 or 6mm?2 is
led in space as in technnical drawing in lenght 2m.

After implementation of el. power supply to the hydromassage
appliance the company which provided the supply must

issue an audit report of el. power distribution and supply to
hydromassage boxes accoding to IEC 364-6-61/A2.




1) Instalace vani¢ky

- nejdfive zhotovte diru o rozmérech 400x300x 100 pro instalaci
odpadu

- vloZte odpad do diry a spojte s kanalizaci dle obrazku A
(,INSTALACE ODPADU"), vanicku nechejte odsunutou ode zdi
- po dokoné&eni celkové instalace boxu vanicku pfisurite ke zdi,
zkontrolujte horizontalné a upevnéte kryt odpadu

1) Installation of the tray

- Make groove of 400x300x100 to install waste before install
shower tray

- Put waste in the groove and connect drainage outlet as
drawing A (,WASTE-INSTALLATION"), then make adjustment
with the spirit level

- Check shower tray horizontally, and fix the waste cover tightly

2) instalace elektrické krabi¢ky a generatoru

- zaméfte odpovidajici otvor vanicky k instalaci kostry el. krabic¢ky
a generatoru k vanic¢ce

- upevnéte Sroubem 4.2x30 dle nakresu

2) Install elektric box & generator

- aim the corresponding hole of shopwer tray in order to install
rack on the tray

- lock tightly with screw 4.2x30 as below drawing

connection place for earth cable
pfipojné misto pro uzemnéni

3) instalace zadniho panelu

- vloZte na spodni a vrchni ¢ast zadniho panelu tésnéni. Zvednéte
zadni panel a upevnéte ho k vanicce.

- Upevnéte parni hadici k parnimu generatoru a parnimu ventilu.
Pripojte parni ventil k odpadu, poté jej propojte s ventilem
parniho generéatoru. Spojte studenou vodu a horkou vodu se
zdrojem.

- Zasroubuijte Sroub MA10x30 spodni ¢ast tyCe a zasroubujte
Sroub M10x40 na vrchni ¢ast tyce. Dle obrazku viozte ty¢ do

3) install the back board

- to insert the waterproof strip into the two end of hte back board.
Lift up the back board and fix it on the shower tray.

- Connect the steam hose to the steam generator and steam out-
let. Link the steam water outlet with the waste, then put through
the water inlet of the steam generator. Connect the cold water
hose and the hot water hose to the water source.

- Fit the MA10=30 screw on the bottom of the rod, and fit the
M10=40 screw on the top of the rod. Refer to the drawing insert
the rod into the side holes of shower tray.




bocnich dér vanicky

4) instalace pevnych c¢asti dvefi
- upevnéte panty panelu k vani¢ce a k vrchnimu krytu boxu a pouzijte M6 Sroub a podlozku M6 dle nakresu

- dle obrazku spojte hlinikové profily k hranam boéniho panelu. Méjte na paméti, Ze se profily musi pfidrzovat pred fixaci. Vlozte
tésnéni na oba kraje pravého sklenéného boku.Pak panel viozte do Zldbku hlinikového profilu. Instalujte levy sklenény panel stejné
jako pravy panel. Ve pfiSroubujte a pouZzijte krytky SroubU.

- Dle obrazku upevnéte poli¢ku na levou ¢ast sklenéného panelu a zadniho panelu, pak upevnéte vésak na rucnik k zadnimu panelu
a pravému sklenénému panelu.

- Dejte horni kryt boxu na vrchni ¢ast boxu opatrné, Sesroubuijte vrchni ¢ast boxu s hornim krytem pa~~""

4.install fixed glass door
@ Lock hinge of column on the shower tray & top cover tightly
and use M6 bolt & washer of M6 nut as drawing.

®@.Refer to the drawing, put connecting aluminium into two side of the back baord. Be noted that it
must be supported before fixed. Insert the waterproof strip into the two ends of right glass
panel. Then to insert into the groove of correcting aluminium. Install the left glass panel as
well. Lock with screw and cover screw cap.

®.Refer to the drawing, fix the shelf on the left galss panel and back board, then lock the towel bar
on the back board and right glass panel.

@ Put the top cover on the top of the cabin carefully,
make the top cover's hole accord to the upper
part's hole of the backboard. Then fix tightly the
top cover and the back board with screw.

® Lock upper door hinge of 2 fixed glass door tightly.




- Upevnéte horni panty ke sklenénym dvefim

5) instalace odvodiiovaci plastové ¢asti a posuvnych dvefi

- dle obrazku vloZte plastovou ¢ast na spodni ¢ast hlinikového profilu

- dle obrazku upevnéte sedlo pantu k vanic¢ce

- zvednéte posuvné dvere a vlozte spodni pant na sedlo pantu a sesroubuite jej

To install the plastic part of water proof and the removableglass.

(D Refer to the drawing to insert the plastic part into the bottom aluminum profile.
@Refer to the drawing to fix the seat of hinge on to the showertray.

®Lift the removable door and insert the bottom hinge into the hinge seat. To connect the up hinge
seat and fix it.

@ To install the connector of shelf on to the hole of removable glass. Then lift the glass and to insert
it into the lift hinge and up hinge seat separately.

- nainstalujte madla k posuvnym dvefim. Pak zvednéte dvefe a viozte je do postupné do sedel pantl.
6) instalace sedadla

- dle obrazku spojte spodni ¢ast sedadla a krytu sedadla k vanicce, poté pevné prisroubuijte. V pfipadé, Ze by sedadlo nemohlo byt
. Install stool )
Refer to the drawing, to connect the stool bottom & the stool cover on the tray, then lock

it tightly with screw. Incase the stool can not be adjusted to a right position, please try to
remove the stand then turn 180 degree, then reinstall.




spravné nastaveno do spravné pozice, zkuste prosim odstranit

stojnou ¢ast sedéatka, otocit o 180 stupnl a znovu nainstalovat.

Handle installation .
Refer to the drawing, to install the handle to the
holes of the removable glasse.

S
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7) instalace madla

- dle obrazku nainstalujte madlo

8) instalace gumového tésnéni

- instalujte bo¢ni vodotésné tésnéni na posuvné dvere
Install the rubber strip
Install side waterproof rubber strip separately on the sides of
the moveable glass doors.

Insert the magnetic strip on the sides of the moveable glass
door & fixed glass door separately.

side glass

glass back panel

- instalujte magnetické prouzky na boky posuvnych dvefi a
pevnych boc¢nich panell

9) kontrola

- po instalaci zkontrolujte, jestli se dvefe spravné pohybuiji, poté
mUzZete pouZzit silikon na utésnéni spard k prevenci protékani
vody

10) vodovodni instalace

- spojte hlavovou sprchu s hlavovou hadici

- spojte hadici studené a teplé vody se zdrojem
- zkontrolujte véechny funkce po instalaci

9. Checking
After installation, check the door move well then glass glue can
be covered on the gap to prevent water leak

10. Water flow equipment installation

(DConnect head shower & head shower hose.

@Connect the cold & warm water hoses with water source.
(@Checking all function after installation.

11.Install side column D
Put side column D insert to the slot of connecting aluminium C.




INSTRUCTION OF WATERWAY OPERATION @ NAVOD K OBSLUZE VODOVODNI BATERIE

PREDNIi POHLED SMESOVACICH VENTILU
FRONT SKETCH OF DIVIDED VALVE

Ruéni sprcha

Hand shower ON/OFF

Nastaveni tlaku (pratoku) vody
Adjustor of water current

PROPOJOVACI SCHEMA SMESOVACICH VENTILU
THE VIEW OF WATERWAY IN THE BACK SIDE

Zaslepka
Plug

Studena voda
Cold water

Tepla voda
Warm water

Rucni sprcha
Hand shower

Nastaveni teploty vody
Adjustor of water temperature

Vyvod do parniho
generatoru
Steam generator inlet

f—

[ H

Privod studené vody
Cold water inlet T

Zadoveé trysky (pravé) Hlavova sprcha
Back jet (right) Head shower

Privod teplé vody
Warm water inlet

Zadoveé trysky (levé)
Back jet (left)



OPERATION INSTRUCTIONS e NAVOD K OBSLUZE

O T M MOO ™

Ovladani

A: ,+" tlacitko pro zvyseni hlasitosti, kanalu, teploty, ¢asu

B: -, tlacitko pro snizeni hlasitosti, kanalu, teploty, ¢asu

C: Tlacitko hlasitosti: zmacknéte tlacitko k aktivaci, pak zmacknéte ,+* nebo ,-, pro zesileni ¢i zeslabeni hlasitosti
D: Teplota / ¢as tlacitko: zmacknéte tlacitko k aktivaci, pak zmacknéte ,,+* nebo ,-, pro Upravu teploty a ¢asu

E: Tlac¢itko ,,zména kanalu“: zmacknéte tlacitko pro aktivaci, pak zmacknéte ,,+" nebo -, pro zménu kanalu

F: Radio / mp3 tladitko: zmacknéte tlacitko pro zapnuti ¢i vypnuti radia / MP3 (vlozte USB disk do MP3 vstupu

boxu, pak ovladeijte vse pres displej)
: Hlavni napajeni: zapnuti a vypnuti hlavniho zdroje
. Tlacitko para: zapina a vypina paru
Tlacitko hlavového osvétleni: zapina a vypina hlavové osvétleni
Hlavova tryska / boéni zapina a vypina hlavové / boéni trysky
: Tlacitko vétrak: zapina a vypina vétrak
: "+" Key for largen the volume. change channel. temperature. timing
: "." Key for lighten the volume. change channel. temperature. timing

: Volume key: press button to entry, then press "+" or "-" to largen or lighten volume.

Tem./timing key: press to entry and then press "+" or "-" to adjust temperature & time.

: Change channel key:- press button to entry, then press "+" or "-" to change channel.

: Radio/MP3 key: press key to turn on and turn off radio/MP3.(connect U disk of song
memory with MP3 connector of steam cabin, then operate display to play MP3)

G: General power supply: open and close general power supply after pressing it.

H: Steam key:: open and close steam function.

I: Head light key : open and close head light after pressing it.

J: Head jet/side jet key: open and close head jet or side jet.

K: Fan key: open and close fan.

TMOOW» ASTIO

NAKLADANI S OBALOVYM MATERIALEM A VYROBKEM PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Vyuzitelné slozky obalu, napg. karton, lepenku nebo PE folii vyuZijte sami nebo nabidnéte k dalsimu vyuziti ¢i recyklaci.
Nevyuzitelné slozky obalu a vyrobku po skoncéeni jeho Zivotnosti je nutné zneskodnovat bezpecnym zpusobem dle

platného zakona o odpadech. Po skonceni Zivotnosti vyrobku nabidnéte vyuzitelné slozky (napf. kovy) k dalsimu vyuziti a recyklaci
zpusobem v misté obvyklym.



CONTENT OF PACKAGE e OBSAH BALENi

HLAVNi CASTI / MAIN PARTS

oznaceni popis mnozstvi
code description QTY
Stropni dil
A Top cover 1
Zadni panel
B Back panel 1
Spojovaci profil
c Connecting profile 2
Kryci profil
b Covering profile 2
Spojovaci ty¢
E Connecting rod 2
F Levé bocni sklo 1
i Left side window
G Pravé bocni sklo 1
Right side window
H Dvefni sklo 1
Door glass
| Poli¢ka 1
Shelf
J Tésnéni 1
Rubber strip
Tésnéni
K Rubber strip 2
L Tésnéni 1
Rubber strip
M Tésnéni
Rubber strip
Vanicka 1
Shower tray
ozn. popis nacrtek [ mnozstvi| ozn. popis nacrtek [ mnozstvi |[ ozn. popis nacrtek | mnozstvi
code| description sketch QTY Jcode]| description sketch QTY _Jlcode| description sketch Qry
Silicon © Me12
1 | Hand! 1 9 17 | Hexangul 7
andie rubber tray 2 b;){(anguar 2
5 | Hinge of 4 10 black 2 M6 Nut (0 2
column rubber tray 18 :
M6*40
Door screw -
3 | hinge(up) @ Tl [a2m0 %@ 4 | 19 | Hexangular 2
Door Fixed block
4 |hinge(down) @ 1 12 of column 2 20 |M6 Washer @@ 3
Gonnector - < Plastic part for
8 | of shelf @ 1 [ 13| m1onut @ 2 || 21 [bougmwater !
Outside M6*12 Bottom water
6 | threaded 2 14 | Hexangular 3 22 | proof rubber @ 1
connector bolt block
; @ | M6*20 93 SMM/2.5MM: / "
. H !
7010 Syphon 15 )I;I:I;t(angular 2 Hexanguiar (d
screw screw
8 1 Mi10*30 ~ Z 118 | M10t40 N | 2|
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